KONECNE ZNENI 16/12/2009 / FINAL 16/12/2009 / ®UHAJI 16/12/2009

ORIGINAL / ORIGINAL / OPUI'MTHAJI | KOPIE / COPY / KOITHA [
Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued / Koruuecmeo svidannvix konuii ||

1. Popis zasilky / Shipment description / Onucanue nocraBku

1.4. Cislo osvédéeni / Certificate No / Cepmucpuxam Ne

1.1. Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor / Hazsanue u adpec
epysoomnpasumes.

1.2. Jméno a adresa pifjemce / Name and address of consignee / Hazganue u adpec
2PY30nOIYYaAmensi:

* X
* *
* EU %
* *

* gk

Veterindrni osvédceni pro vyvoz jateénych prasat
7 Evropské unie do Ruské federace
Veterinary certificate for slaughter pigs, exported from the EU
into the Russian Federation
Bemepunapnutii cepmupuxam na s3xcnopmupyemuix
u3 Eeponeiickozo corosa é Poccuiickyro Dedepayuro
YO0oiiHbIX cuHell

1.5. Zemé ptuvodu / Country of origin / Cmpana npoucxoscoenus JHcugommuwix:

1.3. Dopravni prostiedky / Means of transport / Tpancnopm:
(Cislo zeleznic¢niho vagonu, ndkladniho automobilu, kontejneru, letu, ndazev lodi /
the number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name
of the ship | Ne éazona, asmomawiunsl, KOHmMelHepa, petic Camolema, Ha36anue
cyoHa.)

1.6. Ptislusny organ v EU / Competent authority in the EU / Kounemenmmuoe
sedomcmeo EC:

1.7. Organizace v EU vydavajici toto osvédceni / Organisation in the EU,
issuing this certificate / Yupeocoenue EC, sbioasuiee cepmugpuxam:

1.8. Zem¢ tranzitu / Country of transit / Cmpana mpanzuma:

1.9. Misto piechodu pfes hranici Ruské federace / Point of crossing the border
of the Russian Federation / [lynxm nepeceuenus epanuyvr Poccutickoi
Dedepayuu:

2. Identifikace zvitat / Identification of animals / UnenTudguKanus ;KUBOTHBIX

2.1. Pocet zvitat / Number of animals / Koiuuecmeo HCUBOMHBIX: .............ccveeeerirerneenne

2.2. Druh oznaceni (tetovani, usni znacka, zatez do ucha atd.) / Type of identification (tattoo, earmark, ear notch, etc.) /

Tun udenmuduxayuu (Mamyuposxa, yWHas Memkd, YWHas Oupka u m.o.) ...........

2.3. Cislo ozna&eni (podnikil) / Number of identification (premises) / HOeHmupuKkayuoHHbIT HOMEP (XOSATCIBA): ........o.veveeeeeeeeeeeseeeeeeees s eess s sse s seeseesseseeseenes

3. Puvod zvirat / Origin of the animals / [Ipoucxo:xaeHue ;JKHBOTHBIX

3.1. Zvifata pobyvala od narozeni na izemi EU: / Animals have been in the territory of the EU since birth: / JKusommusie ¢ posicoenus naxoounuco

HA MEPPUMOPUU EC: ...ttt ettt ettt st saeas

3.2. Misto a doba karantény (ne méné nez 21 dni): / Place and date of quarantine (not less than 21 days): / Mecmo u spemsa kapanmunuposanus (ne menee 21 Ons):

3.3. Spravni jednotka / Administrative-territorial unit / AOMuHUCMPAMUBHO-MEPPUMOPUATOHAT COUHUY: .....c..eneeeereieeeeerinieeeeteeenseaeetensetesteteseatsaestestebessesseseeseseneaseseeneenes

4. Veterinarni potvrzeni / Health information / Undgopmanusi o0 cocToOSIHUM 310POBbS

Ja, nize podepsany Gfedni veterinarni 1ékat, potvrzuji, Ze:
I, the undersigned state/official veterinarian certify that:

A, nudicenoonucasuuiics 20cyoapcmeentblil/oguyuaibblil 6emepuHapHblii 6pa, HACMOAWUM YOOCIOGepsIio Cledylouee:




4.1.  Jatecna prasata vyvazena do Ruské federace jsou klinicky zdrava, narodila se a byla chovana nebo pobyvala v EU ne mén¢ nez 5 mésicti, pochazeji
z podnikii a/nebo spravnich tzemi lenského statu EU, které jsou tifedné prosté nakaz zvifat, véetng':

Slaughter pigs exported into the Russian Federation are clinically healthy, were born and reared or were situated in the EU not less than 5 months,
originate from premises and/or administrative territory of the EU Member States officially free from contagious diseases, including':
Okcnopmupyemvie 8 Poccuiickyio @edepayuio KIUHUYECKU 300p08ble C8UHbU, POdcOeHHble U sbipauyernbie 6 EC unu Haxoousuuecs 6 Hem He MeHee
5 mecayes, npoucxo0am uz X03ANUCM8 u/uiu AOMUHUCMpamuenvix meppumoputi cmpan-uienog EC, opuyuanvno c60600nvix om 3apasnvix donesne
JHCUSOMHBIX, 6 MOM HUCTe' !

afrického moru prasat — v poslednich 3 letech na izemi ¢lenského statu EU s vyjimkou Sardinie;
African swine fever — during the last 3 years in the territory of the EU Member State, excluding Sardinia;
agppuxanckoil uymel ceunell — 6 meuenue nocieonux 3 iem Ha meppumopuu cmpanvi-uiena EC, 3a ucknouenuem Capounuu,

slintavky a kulhavky — v poslednich 12 mésicich na tizemi ¢lenského statu EU;
foot-and-mouth disease — during the last 12 months in the territory of the EU Member State;
Awypa — 6 mevenue nocieonux 12 mecsayee na meppumopuu cmpanwvi-inena EC;

vezikularni choroby prasat — v poslednich 12 mésicich na izemi ¢lenského statu EU;
swine vesicular disease — during the last 12 months in the territory of the EU Member State;
6€3UKYNAPHOU 6ONe3HU CUHel — 8 meyeHue nociednux 12 mecayes na meppumopuu cmpanvi-uiena EC,

klasického moru prasat a Aujeszkyho choroby *— v poslednich 12 mésicich na spravnim tzemi &lenského statu EU (provincie, zemé, okres atd.);
Classical swine fever and Aujeszky’s disease’ — during the last 12 months in the administrative territory of the EU Member State (province,
land, district etc.);

KIaccu4ecKkoil yymvl cuHel u Oone3HuU Ayecxu2 — 6 meyenue nocreonux 12 mecsayes na adMuHucmpamusHoi meppumopuu cmpausi-yiena EC
(nposunyuu, 3emiu, OKpyaa u np.);

trichinel6zy, tuberkul6zy, bruceldzy, reprodukéniho a respira¢niho syndromu prasat — v poslednich 3 letech v podnicich;
trichinellosis, tuberculosis, brucellosis, porcine reproductive and respiratory syndrome — during the last 3 years in the premises;
mpuxuneinesa, mybepkyiesa, 6pyyeniesa, penpooykmusHo-pecnupamopHo2o CUHOPOMA C8uHell — 8 meyeHue nocieOnux 3 iem 6 xossicmse;

snéti slezinné — v poslednich 20 dnech v hospodatstvi.
anthrax — during the last 20 days in the premises.
cubupckolil s136vl — 6 meuenue nocieonux 20 oueil 6 xo3siicmee.

4.2. Zvifata nebyla vystavena pisobeni piirozenych nebo syntetickych estrogennich hormonalnich latek a tyreostatik.
The animals were not subjected to the exposure of natural or synthetic estrogenic, hormonal substances and thyreostatics.
JKusomuvie ne noosepeanuce 6030eticmeuto HAMypaIbHbIX UL CUHMEMUYECKUX ICMPOZEHHbIX, 20DMOHANbHLIX 8eUjeCmE U MUPeoCmamuyeckux
npenapamos.

4.3. Zvitata urena k vyvozu pobyvala v karanténé 21 dnt v podnicich dodavatele pod dozorem tfednich veterinarnich 1ékai a béhem tohoto obdobi byla v ptipadé
potieby individualné klinicky vySetfovana a byla jim méfena teplota.
Animals for export were in quarantine for 21 days in the premises of the supplier and during this period they were subjected to individual clinical
examination by State/official veterinarians with thermometry, if necessary.
Oxcnopmupyemvie dcugomuvle 8 mevenue 21 OHA HAXOOUIUCL 8 KAPAHMUHE 8 XO3AUCMEAX NOCMABWUKA NOO HAONI00EHUeM 20CYO0apCMEeHHbIX/OPUYUATLHIX
6eMmepUHAPHbLIX 6payell i NOOBEP2AUCy KIUHUYECKOMY OCMOMPY ¢ mepMomempuell, npu HeobxooumMocmu.

44. K vyvozu byla dodéna pouze klinicky zdrava zvifata s negativnimi vysledky vysetieni na* *:

Spravni uzemi, zény a terminy mohou byt zménény vzajemnymi dohodami na zakladé Memoranda o ¢lenéni na zony a regionalizaci
ze dne 4. dubna 2006. / Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the basis

of the Memorandum of 4 April 2006 on zoning and regionalization. / AOmunucmpamuenvie meppumopuu, 301l U CPOKU MO2YM ObIMb
U3MeHeHbl NO 3AUMHOMY CO2NACUIO CMOPOH HA ocHoge Memopandyma no pecuonanusayuu u 30Huposanuto om 4 anpens 2006 2ooa.

U c¢lenskych stati, které jsou prosté Aujeszkyho choroby nebo které maji program tlumeni a eradikace, je pozadovano pouze, aby byly
prosté na urovni hospodafstvi. / For Member States free from Aujeszky’s disease or having control programme in place the freedom
is required only at premise level. / /[ns cmpan-unenos EC, c60600mbix om 6one3nu Ayecku unu 6 KOMOPbIX GHEOPEHA NPOPAMMA
KOHMPOIIsl, HEOBX0OUMO 00eche ums Omcymemeue 601e3HU MOIbKO HA YPOGHE XO3AUCMEd.

Vysetieni na vySe uvedené nakazy nemusi byt provedena, pokud je vyvazejici zemé tifedné prosta téchto nakaz podle pozadavkl
Veterinarniho kodexu pro suchozemska zvitata OIE. Veterinarni Iékaf, ktery vydava osvédéeni musi uvést u ptislusné nakazy
,»Vyvazejici zemé je Gifedné prosta uvedené nakazy, vySetfeni nebyla provedena.“ a potvrdit tento zapis svym podpisem a razitkem. /
The test for abovementioned diseases may not be carry out if the exporting country is officially free from those diseases according

the OIE Code requirements. Veterinarian who provides the certificates must indicate opposite the disease «The country-exporter is
officially free from the mentioned disease, tests were not carried » and prove it by the signature and the stamp. / Hccredosanue

Ha yKa3aHHvle 60Ne3HU MO2Ym He NPOBOOUMbCS, eCiu CMPAHA-IKCROPMeED OQUYUAIbHO c60600HA om smux bosesHell 8 COOMEemcmeu
¢ Canumapnvim Kooexcom nazemmuix scusommnvix MOB. B amom ciyuae éemepunaphuiil gpay, ogpopmusuiuti smom semcepmugpuran,
odondiceH ykazamv Hanpomus 3abonesanusi « Cmpana-3xcnopmep oQuyuanbHo c60000HA NO YKA3AHHOMY 3A001e6aHUI0, UCCIe008AHUS He
NPOBOOUNUCHY U 3A8ePUMb IMY 3ANUCL NOONUCDIO U NEYAMBIO.

Pokud ¢lensky stat EU neni ufedné prosty tuberkuldzy a bruceldzy, musi byt provedena reprezentativni vySetfeni 10 % vyvazenych
zvitat, za predpokladu, Ze spravni uzemi (provincie, zemé, okres atd.) je ufedné prosté vyse uvedenych nakaz. / If the EU Member State
is officially not free from tuberculosis and brucellosis the representative testing will be carried out for 10 % of the exported animals
provided that the administrative territory (province, land, district, etc.) is officially free from abovementioned diseases. / Eciu cmpana-
unen EC oguyuanvho ne ceoboona no mybepkyne3y u Opyyeinesy, penpesenmamushvle ucciedoganus npogooamcs oas 10 %
IKCHOPMUPYEMBIX HCUBOMHBIX NPU YCI0BUU, YMO AOMUHUCHPAMUSHAS, MEPPUMOPUs (NPOBUHYUSA, 3eMIlA, OKpye U m.0.) OQuyuansHo
CB0O0OHA OM YKA3AHHBIX 3A001€6AHULL.




Only clinically healthy animals are admitted for export with negative diagnostic tests for™*:

K omnpaeke Ha 3Kcnopm ()Ol’lylb[el-lbl MOJbKO KlUuHU4YecKu 3()0p06bl€ HCUBOMHDbLE, dasuiue ompuyameilbHble pe3)ibmanmbsvl npu ouazHocmu4eckux
UCced08anUsIx Ha 3’4:

. tuberkuldzu / tuberculosis / myb6epkynes

. bruceldzu / brucellosis / 6pyyennes

4.5.

Dopravni prostiedky jsou upraveny a piipraveny v souladu s predpisy schvalenymi v EU.
The means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
Tpancnopmmuvie cpedcmea 06pabomanst u no020mosnensl  coomeemcmeuu ¢ npunamoimu 6 EC npasunamu.

4.6. Plan trasy je pfilozen.

The journey log is attached.
IInan mapwpyma npunazaemcs.

Misto / Place / MecCmo ........cueueeeereeineieeieieieesieenieeneeenseessesessens DAUM / DAE / JJAMA .ttt ettt sttt se s s enened

Utedni razitko / Official stamp / ITevams

Podpis Gfedniho veterinarniho 1ékaie

Signature of State/official veterinarian

Tloonuce eocyoapcmeentozo/ouyuanviozo 6emepuHapHo2o 6paia
Jméno a funkce hilkovym pismem

Name and position in capital letters

@.U.0. u donxncrnocmy 3a2nasHLIMU OYKEAMU

Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy vytisténych tidaji osvédéeni. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed
certificate. /

THoonuck u neuams QOANHCHBL OMAULAMBCIL YEEMOM OM ONAHKA.






